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Wprowadzenie

Źródła i dokumenty starożytne odcisnęły w dziejach trwały ślad nie tylko 
w obszarze myśli filozoficznej, ale równie mocno w polityce, religii i prawie. 
Wpływ antyku widać bardzo wyraźnie w praktyce życia codziennego poszcze-
gólnych ludzi, w przyjętych przez nich sposobach myślenia, posługiwaniu się 
językiem potocznym, wykorzystaniu gotowych wzorców etycznych czy reli-
gijnych. Chociaż zazwyczaj nie zastanawiamy się nad tym, to jednak niełatwo 
byłoby – nawet na początku XXI w. – wyobrazić sobie otaczający nas świat 
społeczno-kulturowy bez obecnych w nim podstawowych kategorii przejętych 
bezpośrednio z kultury antycznej. 

Świat dzieł i wytworów antyku, choć utożsamiany najczęściej z postaciami 
takiej miary, jak Sokrates, Platon, Homer czy Tacyt, obejmuje też tradycję 
judeochrześcijańską i pozostawione przez nią dwa najbardziej znaczące dzieła, 
a mianowicie Stary i Nowy Testament. Nie sposób dziś przecenić znaczenia 
ksiąg biblijnych w kulturze europejskiej, które podobnie jak literatura grecka 
wpisały się na trwałe w jej historię i kulturę. 

Dzieła starożytne z racji chociażby dawnego pochodzenia nie należą do 
tekstów łatwych. Ich analiza wymaga bowiem nie tylko wiedzy lingwistycz-
nej, ale też historycznej, pozwalającej odtworzyć siedlisko życiowe, tj. Sitz 
im Leben, samych tekstów. Co więcej, współczesny badacz powinien posiąść 
umiejętność zastosowania specjalistycznej metodologii, która, niestety, rodziła 
się w toku złożonych sporów na pograniczu różnych nauk humanistycz-
nych. Problematyka metodologiczna obejmuje współcześnie dorobek wielu 
dyscyplin humanistyki, m.in. filologii klasycznej, biblistyki, historii, litera-
turoznawstwa, lingwistyki, a nawet socjologii i antropologii. Trzeba jednak 
otwarcie przyznać, że kwestia metody stanowi obecnie jeden z najważniejszych 
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tematów, a zarazem problemów w badaniach nad tekstem antycznym. Dotyczy 
to w szczególności tekstu biblijnego. Przez stulecia wydawało się bowiem, że 
Biblię należy traktować wyłącznie jako bezpośrednie boskie objawienie, zasłu-
gujące na zestaw odrębnych (w domyśle „lepszych”) narzędzi interpretacyjnych 
niż pozostałe dokumenty starożytne. Od czasów Friedricha Schleiermachera, 
ojca nowożytnej hermeneutyki, stanowisko to zaczęło się radykalnie zmieniać, 
by ostatecznie badania nad tekstem biblijnym (i nie tylko biblijnym) zostały 
osadzone w środowisku metodologicznym niezależnym od tradycji konfesyj-
nej i wyznawanej doktryny. 

Niniejsza publikacja wpisuje się w szeroko zakrojoną dyskusję na temat 
możliwości, a zarazem ograniczeń, z jakimi trzeba się zmierzyć, zadając sobie 
trud poszukiwania znaczenia i przesłania antycznych źródeł pisanych. Nie jest 
to w żadnym razie wyczerpujące studium wspomnianej tematyki, lecz raczej 
propozycja spojrzenia na stare i względnie nowe sposoby interpretacji, które od 
pewnego czasu cieszą się dość dużym zainteresowaniem. Mam na myśli przede 
wszystkim wykorzystanie analiz strukturalnych i narracyjnych, aczkolwiek 
Czytelnik znajdzie tutaj również odniesienie do interpretacji psychologicznej, 
rabinicznej i patrystycznej. Część pierwsza monografii koncentruje się na za-
gadnieniach natury metodologicznej, z kolei część druga prezentuje problemy 
i spory interpretacyjne dotyczące dzieł klasycznych w historii. 

Autorami niniejszej publikacji są filolodzy, patrolodzy, bibliści i hebraiści, 
którzy reprezentują różne stanowiska teoretyczne, w związku z czym wyko-
rzystują też odmienne zestawy narzędzi w swojej pracy z literaturą starożytną. 
Publikowane w tym zbiorze artykuły obejmują problemy interpretacyjne Misz-
ny, Starego i Nowego Testamentu, źródeł patrystycznych i grecko-rzymskich, 
jak też próbę ich interpretacji w historii na przykładzie Grzegorza z Nyssy, 
Jakuba Arminiusza, Karla Bartha i Jana Kochanowskiego. Całość zamyka ar-
tykuł poświęcony współczesnej adaptacji tekstów antycznych w subkulturach 
młodzieżowych na przykładzie hip-hopu. Mamy nadzieję, że spotkają się one 
z zainteresowaniem Czytelnika, a jednocześnie okażą się inspiracją do podjęcia 
własnych poszukiwań i refleksji nad ciągle żywą tradycją antyku. 
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